
Aus dem Suppentopf/ Out of the soup pot

Tagessuppe (unsere Servicemitarbeiter beraten Sie gern)� € 6,50 
Soup of the day (our service staff will inform you about the daily variety)

Gulaschsuppe i, 8� € 8,50 
Goulash soup 

Für den kleinen Hunger / For a snack

Original Volkswagen Currybockwurst j, 8	�  € 11,50 
mit fruchtiger Currysauce und Pommes Frites  
Original Volkswagen Currybockwurst: Fruity curry sauce and french fries

Sauerfleisch j, 8	�  € 13,90 
Süß & sauer eingelegt, mit Bratkartoffeln und Remoulade 
Soured meat in jelly (sweet & sour) with fried potatoes and remoulade sauce 

Salate / Salads

Beilagensalat	a, g, i, j, 11� € 5,50 
Side salad

Gemischter Salatteller mit Hähnchen a, c, g, i, j, 8, 11	�  € 16,50 
Frische Blattsalate, Marktgemüse mit Hähnchenbruststreifen und Hausdressing   
Fitness salad with chicken: Fresh leaf salads, market vegetables with  
chicken breast strips and house dressing

Gemischter Salatteller mit Garnelen a, b, c, g, i, j, 11	�  € 18,50 
Frische Blattsalate, Marktgemüse mit Garnelen in Knoblauch und Hausdressing 
Fitness salad with prawns: Fresh leaf salads, market vegetables with  
prawns in garlic and house dressing

Gemischter Salatteller mit Feta a, g, i, j, 11	�  € 16,50 
Frische Blattsalate, Marktgemüse mit Feta-Käse und Hausdressing 
Fitness salad with prawns: Fresh leaf salads, market vegetables with  
feta cheese and house dressing

Gemischter Salatteller mit Roastbeefstreifen a, c, g, i, j, 8	�  € 19,90 
Frische Blattsalate, Marktgemüse mit Roastbeefstreifen und Hausdressing 
Fitness salad with prawns: Fresh leaf salads, market vegetables with  
roastbeef strips and house dressing
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Hauptgerichte / Main courses

Schnitzel „Wiener Art“ (Schwein) a, c, 8		�  € 19,50 
mit Pommes Frites  
Schnitzel “Viennese style” (pork) with french fries

Schnitzel „Jäger Art“ (Schwein) a, c, g, m, 8	�  € 21,50 
mit Waldpilzrahm und Kroketten   
Schnitzel “Huntsman’s style” (pork) with mushrooms in cream sauce and croquettes

Hirschgulasch „Hubertus“ a, c, g, j, m, 8	�  € 21,90 
mit Waldpilzen und Semmelknödel 
Deer goulash “Hubertus” with wild mushrooms and bread dumplings

Jägerpfanne a, c, g, j, m, 8	�  € 24,50 
Schweinefilet auf Spätzle, mit Bacon und Waldpilzsauce 
Hunter’s pan: pork tenderloin on spaetzle with bacon and mushrooms in cream sauce

Südamerikanisches Rumpsteak (200 g) 8	� € 32,50 
mit Kräuterbutter und Bratkartoffeln 
Rumpsteak from South American grass-fed beef with herb butter and fried potatoes

Südamerikanisches Rumpsteak (200 g) a, c, g, m, 8	�  € 34,50 
mit Rahmchampignons und Kroketten 
Rumpsteak from South American grass-fed beef with mushrooms  
in cream sauce and croquettes

Hähnchenbrust a, c, g, m, 8	�  € 21,50 
auf Rahmchampignons und Kroketten 
Chicken breast with mushrooms in cream sauce and croquettes

vegetarisches / Vegetarian dishes

Gnocchi a, c, g� € 15,90 
mit Blattspinat in Tomatensuggo 
Gnocchi with spinach in tomato sugo 

Käsespätzle a, c, g	�  € 17,50 
mit Röstzwiebeln   
Cheese spaetzle with fried onions
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Fisch / Fish

Backfisch a, c, d, g, j	�  € 17,90 
mit Remouladensauce und Heidekartoffeln  
Fried fish with remoulade sauce and “Heide” potatoes

Matjes nach Hausfrauen-Art d, g	�  € 18,50 
mit Bratkartoffeln   
Pickeled Herring “house wives style” with fried potatoes

Zanderfilet a, d, g, j	�  € 23,50 
auf Senf-Spitzkohl und Heidekartoffeln   
Fried fillet of zander on mustard pointed cabbage and “Heide” potatoes 

Für eine Änderung der Beilagen erheben wir eine Pauschale von € 1,50. 
For a change of a side dish we will charge € 1,50.

Dessert / Dessert

Kirschpfannkuchen a, c, g, 11	�  € 7,50 
mit Schokoladen-Eiscreme   
Cherry pancakes with chocolate ice-cream 

Beerengrütze g, 11	�  € 8,50 
mit Vanillesauce   
Red berry fruit jelly with vanilla sauce

Diverse Eisbecher entnehmen Sie bitte unserer Eiskarte. 
For more ice-cream creations you can have a look into our ice-cream menu.

Hinweis für Allergiker
Liebe Gäste, 
auch für unsere Gäste, die von  
Allergien und Unverträglichkeiten 
betroffen sind, möchten  wir  
jederzeit gute Gastgeber sein. 
Daher erhalten Sie sämtliche  
Informationen zu den in unseren 
Speisen und Getränken verwen
deten allergenen Zutaten. Wir 
halten für Sie eine separate  
Übersicht bereit. Bitte fragen Sie 
unsere Servicemitarbeiter.

Note for allergy sufferers
Dear guests,
We also would like to be good  
hosts at all times for our guests  
who are affected by allergies and 
intolerances. Therefore, you will 
receive all information about our 
food and drinks containing aller- 
genic ingredients.  We have a  
separate overview ready for you. 
Please ask our service staff.
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Erklärung Allergene:
a. Gluten
b. Krebstiere
c. Eier
d. Fisch
e. Erdnüsse
f. Soja
g. Milch 
h. Schalenfrüchte
i. Sellerie
j. Senf
k. Sesam
l. Schwefeldioxid
m. Lupine
n. Weichtiere 

Erklärung der Zusatzstoffe:
	1. Phosphat
2. Konservierungsstoffe
3. Farbstoff
4. Süßungsmittel
5. Antioxidationsmittel
6. Geschmacksverstärker
7. Verdickungsmittel
8. Säuerungsmittel
9. Emulgator
10. Stabilisator 
11. Geschwefelt
12. Geschwärzt
13. Gewachst
14. Koffein
15. Chinin
16. Milcheiweiß
17. Taurin
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KIDS MENÜ
Kinderschnitzel a, c, 8� € 11,50 
mit Erbsen-Möhren-Gemüse und Pommes Frites

Chicken-Nuggets a, c, 8� € 9,50  
mit Erbsen-Möhren-Gemüse und Pommes Frites

Backfischfilet a, c, d, j� € 12,50  
mit Erbsen-Möhren-Gemüse und Pommes Frites


